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Аннотация
Санта-Клаус, неожиданно оказавшийся на фестивале в

Олонце, погружается в захватывающие приключения. Вместе с
русскими Дедами Морозами он с головой окунается в весёлые
игры и с увлечением открывает для себя самобытные традиции
Карелии. Новые друзья — весёлый Паккайне и обаятельная
Алёна — становятся его проводниками в удивительный мир
карельской культуры: Санта с радостью отмечает день рождения
Паккайне, восхищается великолепием мраморного карьера в
Рускеале, замирает перед мощью водопада Кивач и исследует
другие знаковые места этого чарующего края.

Эта книга станет прекрасным подарком для юных читателей
от 6 лет. Она не только познакомит их с главными новогодними
волшебниками России, но и очарует культурой и природными
красотами Карелии, преподнося всë это в виде невероятно
увлекательной истории.



 
 
 

Дмитрий Лемеш
Карельские каникулы

Санта Клауса
Представьте себе Карелию! Вековые сосны тянутся к си-

нему небу, а между ними раскинулись как огромные зерка-
ла озёра, в которых отражается небо с пушистыми облака-
ми. Зимой же, когда Карелия укрыта пушистым снежным
покрывалом, она преображается в живую иллюстрацию из
волшебной книги сказок.

В самом сердце этой красоты, в старинном городке Оло-
нец, каждый год случается настоящее чудо — фестиваль Де-
дов Морозов! Сюда съезжаются зимние кудесники со всех
уголков России, чтобы помериться силой в весёлых играх и
забавах. Но это не просто шумная ярмарка с песнями и пляс-
ками, это волшебные врата в мир наивной детской веры, где
взрослые, уставшие от серых будней, вновь обретают утра-
ченную способность мечтать.

Ёлки, наряженные в яркие бусы гирлянд, мерцают разно-
цветными огоньками. В морозном воздухе витает упоитель-
ный аромат хвои, мандаринов и, конечно же, волшебства!
Между пряничных домиков с резными наличниками снуют
стайки радостных ребятишек с разрумянившимися щечка-
ми. Ребята постарше с визгом катятся с крутых горок на ва-



 
 
 

трушках, а на зеркальной глади замерзших рек Мегреги и
Олонки выписывают замысловатые узоры на коньках взрос-
лые. Отовсюду доносится искренний смех и беззаботное ве-
селье.

И вот, в самый разгар праздника, вдалеке послышался ме-
лодичный перезвон бубенцов! Затаив дыхание, дети и взрос-
лые увидели, как по заснеженной дороге к ним приближа-
ются сани, запряжённые не простыми лошадками, а самыми
настоящими северными оленями! Грациозные олени весело
размахивали ветвистыми рогами и выпускали клубы мороз-
ного пара из ноздрей.

В город приехал… Санта-Клаус!



 
 
 



 
 
 

Он ловко выпрыгнул из саней и приветливо помахал ру-
кой. Высокий, статный, с бородой белее свежевыпавшего
снега. Глаза у него сияли, словно две далёкие звёздочки! На
нём был красный, расшитый золотыми нитями, костюм, яр-
кий и нарядный, как и подобает настоящему волшебнику!

— Санта! Санта-Клаус приехал! — закричали от восторга
дети, когда увидели нежданного гостя из далекой заснежен-
ной Лапландии.

Они прыгали от радости, хлопали в ладоши, расплыва-
лись в улыбках, и их лица светились ярче новогодних огней!
Каждый хотел прикоснуться к чуду, поздороваться с добрым
волшебником! Санта-Клаус одарил всех своей лучезарной
улыбкой и с удовольствием присоединился к празднику. Он
водил хороводы вместе с ребятами вокруг пушистой ёлки,
украшенной сверкающими игрушками и переливающимися
огоньками.

Когда веселье немного поутихло, дети окружили Санту
плотным кольцом. Они читали ему стихи и задавали милли-
он вопросов.

— Санта, а правда, что ты живёшь на Северном полюсе?
— робко спросил мальчик в вязаной шапке с помпоном.

— Да, это чистая правда! — ответил Санта, любовно по-
глаживая свою белую бороду. — Там очень холодно, но у ме-
ня есть тёплый, уютный дом!

— А как ты узнаёшь, кому какой подарок дарить? — по-



 
 
 

интересовалась девочка в забавной шапке с кошачьими уш-
ками.

Санта хитро подмигнул ей:
— Это мой маленький секрет! Но я точно знаю, кто хоро-

шо себя вёл в этом году!
— А как ты успеваешь посетить всех-всех детей? — спро-

сила девочка с косичками, которые задорно торчали из-под
шапки.

— У меня есть много трудолюбивых помощников эльфов,
очень быстрые олени и немного волшебства! — с улыбкой
ответил ей Санта.

— Санта, а как зовут твоих оленей? — задал вопрос ма-
ленький мальчик в шапке-ушанке.

— У них замечательные имена! — засмеялся Санта. —
Есть Танцор, Скакун, Стремительный, Комета, Гром, Купи-
дон и Молния! Ещё есть олениха по имени Резвая. Но самый
главный у нас Рудольф, тот у которого светится нос!

Вдруг зазвучали громкие голоса, и из-за ёлки вышли…
настоящие русские Деды Морозы! Такие важные, солидные,
с бородами до пояса и в шубах, расшитых серебром и дра-
гоценными камнями! Один — величественный и статный,
второй — с лукавой хитринкой в глазах, а третий — моло-
дой и задорный.

Вперед выступил зимний волшебник с самым внушитель-
ным видом! Его борода была длинной и белой, а посох вен-



 
 
 

чала хрустальная звезда, переливающаяся в лучах солнца.
— Здравствуй, дорогой гость! — прогремел он своим мо-

гучим голосом. — Я — Дед Мороз из Великого Устюга! Рад
видеть тебя в Олонце!



 
 
 



 
 
 

— Приветствую тебя на земле русской, — подхватил вто-
рой кудесник, облаченный в синюю шубу с узорами, напо-
минающими северное сияние. На голове у него красовалась
шапка с длинными рогами. Он поклонился Санте. — Я —
Чысхаан, Дед Мороз из Якутии!



 
 
 



 
 
 

Третий, молодой и весёлый, тепло поприветствовал Сан-
ту:

— А я — Талви Укко, карельский Дед Мороз! Добро по-
жаловать в наши края, полные густых лесов и кристальных
озёр!



 
 
 



 
 
 

Санта-Клаус широко улыбнулся и поклонился в ответ:
— Какая честь встретиться с вами, великие волшебники!

Я много слышал о вашей легендарной мудрости и доброте!
— Ну что, Санта-Клаус, устал с дороги? — спросил

устюжский Дед Мороз. — Пойдем-ка к нам в тёплый те-
рем, угостим тебя горячим чаем с ароматными пирогами!
Эй, Пáккайне, накорми и обогрей дорогого гостя!

Из-за спин зимних волшебников вышел молодой мужчи-
на с рыжими волосами без бороды, в красной коротенькой
шубке и синей накидке. На голове у него красовался модный
картуз.

— Я — Паккайне, но все зовут меня Морозец, я младший
брат Талви Укко. Олонец — мой родной город, — предста-
вился он Санта-Клаусу и радушно пригласил его следовать
за собой. — Пойдемте, я угощу вас самым вкусным карель-
ским чаем с калитками.



 
 
 



 
 
 

Паккайне повёл Санту и Дедов Морозов в свой сказоч-
ный терем, который стоял прямо посреди заснеженного ле-
са. Внутри было тепло и уютно, на стенах висели картины с
зимними пейзажами, а в камине весело потрескивал огонь.

На большом деревянном столе уже дымился пузатый са-
мовар с душистым чаем и возвышалась гора аппетитных пи-
рожков-калиток с разнообразными начинками!



 
 
 

— Угощайся, Санта! — приветливо предложил Паккайне.
— Это наши лучшие пироги! Попробуй, не пожалеешь!

— Благодарю! — ответил Санта, вдыхая манящий аромат
чая.

Он с удовольствием попробовал нежные калитки с брус-
никой и морошкой, испечённые умелыми руками местных
мастериц.

— М-м-м, как вкусно! — похвалил он. — Никогда раньше
не пробовал ничего подобного! Спасибо!

Ему так понравилось угощение, что он съел несколько
штук сразу.

Новогодние волшебники, наслаждаясь неспешным чаепи-
тием, поведали Санте о себе.

Первым выступил самый главный Дед Мороз:
— Я родом из Великого Устюга! Знаешь такой город? Это

моя родина и мой дом! Там у меня есть огромный терем, где
я читаю письма от детей со всей России. Я слежу за поряд-
ком в лесу, замораживаю реки и помогаю белочкам собирать
орешки на зиму! А ещё я знаю все русские народные сказки
и очень люблю их рассказывать! Мой посох — волшебный!
Он помогает мне управлять погодой и исполнять желания.
Раз, и вот уже снег пошел! Хочешь попробовать?

Санта удивленно покачал головой в ответ.
Затем выступил Дед Мороз, у которого была шапка с

длинными рогами:



 
 
 

— Меня зовут Чысхаан. Приехал я из далёкой Якутии, из
села Оймякон! Места у нас суровые, зато люди — душевные!
С такими морозами только так и выживаем! — он с гордо-
стью погладил свою тёплую шубу, сшитую из оленьих шкур.
— Морозы у нас такие, что если воду на улицу выплеснуть,
она в лёд превратится прежде, чем до земли долетит! А ещё
я — Повелитель холода! Я выпускаю холод в конце ноября,
а 1 декабря передаю его главному Дед Морозу и начинается
зима. А к концу марта холод возвращается, и я храню его до
следующей зимы.

Санта невольно поёжился и похлопал себя руками по пле-
чам.

Наконец, заговорил молодой кудесник, с весёлым блеском
в глазах:

— А я — Талви Укко, Дед Мороз из Карелии! Места у нас
сказочно красивые: бескрайние озёра, дремучие леса, шум-
ные водопады… Я очень люблю путешествовать в санях, за-
пряжённых моими верными хаски, по карельской земле и
каждый Новый год встречать в разных местах!

Санта, сытый и отдохнувший, привстал и проговорил.
— Спасибо вам огромное за такой тёплый и радушный

приём! Но, наверное, мне пора отправляться домой.
— Как пора? — удивился Паккайне. — А фестиваль?

Ведь самое интересное ещё только начинается! Пойдёмте же
все на улицу.



 
 
 

Звонкий смех раздался над оживлённой площадью, когда
объявили о начале «Олонецких игр Дедов Морозов»! После
торжественного парада зимних волшебников, настало время
для любимых зрителями — весёлых эстафет!

Санта-Клаус, лицо которого сияло румянцем от мороз-
ного воздуха и предвкушения соревнований, с готовностью
вступил в борьбу. Он, конечно, слышал о русских традици-
ях, но окунуться в них с головой — это совсем другое дело!
Его красный костюм, расшитый серебряными нитями, эф-
фектно выделялся среди синих и белых нарядов большин-
ства участников, добавляя празднику красок.

Первая эстафета — «Меткий снежок» — заставила повол-
новаться даже самых опытных участников. Нужно было по-
пасть снежком в мишень в виде матрёшки, установленную
на приличном расстоянии. Каждый участник получал по три
снежка, и нужно было постараться сбить матрёшку за мини-
мальное количество бросков.

Для Санты, привыкшего с закрытыми глазами забрасы-
вать подарки в узкие дымоходы по всему миру, это, казалось
бы, пустяковое задание.

— Санта, покажи класс, как ты подарки по трубам рас-
пихиваешь! — донеслось из толпы бородатых болельщиков.
Это подтрунивал Чысхаан, чьё лицо, обветренное морозами,
выражало добродушную насмешку.

Дед Мороз из Устюга, стоя рядом с Сантой, похлопал его
по плечу:



 
 
 

— Не волнуйся, главное — успокоиться! Представь, что
эта матрёшка — особо непослушный ребёнок, которому на-
до срочно вручить подарок!

Санта-Клаус усмехнулся и, отбросив лишние мысли, со-
средоточился. Он взял в руки идеально слепленный снежок,
прицелился и… бросил! Снежок, словно управляемый неви-
димой рукой, пронзил воздух и точно попал в цель! Матрёш-
ка, с жалобным писком, разлетелась на несколько частей.



 
 
 

Толпа взорвалась аплодисментами и восторженными кри-
ками.

— Вот это точность! Настоящий профессионал! — восхи-
щенно воскликнул Паккайне, гордый за своего нового друга.

— Повезло, повезло! — ворчал сибирский Дед Мороз, но
в его голосе звучало уважение.



 
 
 

— Во даёт, Санта! Видно, по ночам тренируется, пока мы
тут чай пьем с баранками! — прокомментировал карельский
Дед Мороз, поправляя свою длинную бороду.

Вторая эстафета — «Снежный мастер» — оказалась для
Санты более сложной. Участникам предстояло слепить сне-
говика. Простого, русского снеговика, с морковкой вместо
носа и ведром на голове. Казалось бы, что может быть про-
ще? Но Санта, как оказалось, всю жизнь лепил рождествен-
ских эльфов, гномов и оленей. Снеговики как-то не входили
в его репертуар.

— Ох, чую, сейчас будет весело, — пробормотал Санта,
оглядываясь по сторонам.

Вокруг кипела работа! Деды Морозы из разных уголков
России, с азартом лепили снеговиков всех форм и размеров.
У кого-то получались классические снеговики с морковкой
вместо носа и ведром на голове, у кого-то — настоящие про-
изведения искусства с замысловатыми узорами и ледяными
коронами.

— Дорогой коллега, не могли бы вы мне подсказать, с че-
го лучше начать? — растерянный Санта-Клаус обратился за
помощью к Талви Укко. — А то у меня вместо снеговика
получается какой-то мутант!

Карельский Дед Мороз, с улыбкой, ответил:
— Главное, не спешить и помнить, что снеговик — это

символ зимы, радости и праздника. Начни с трёх шаров раз-
ного размера, затем ставишь их друг на друга — от большого



 
 
 

к малому. Остальное — дело фантазии!
— Для украшения можешь использовать всё что угодно:

шишки, веточки и даже конфеты, — посоветовал Паккайне.
Санта-Клаус внимательно слушал, кивая головой. Нако-

нец, он приступил к работе и вскоре перед ним выросли три
снежных кома. Они, правда, были немного кривыми и косы-
ми. Но постепенно, следуя советам коллег из Карелии, Санта
придал им более округлую форму и начал думать над дета-
лями.

«А что, если вместо ведра на голову надеть котелок?» —
подумал Санта. Он достал из своего бездонного мешка ста-
рый котелок, щедро украшенный блестками, и водрузил его
на голову снеговика. Вместо морковки он прилепил длинный
огурец, который случайно оказался в мешке вместе с бутер-
бродами. Глаза снеговика он сделал из двух круглых леден-
цов, а рот — из лакричной палочки.

— Неплохо! — сказал сибирский Дед Мороз, оценивающе
оглядывая творение Санты. — Для первого раза — очень
даже неплохо!



 
 
 



 
 
 

Снеговик получился не совсем традиционным, но очень
креативным и забавным. Зрители оценили юмор Санты и на-
градили его бурными аплодисментами.

— Вот это да! Санта умеет удивлять! Никогда бы не по-
думал, что из огурца можно сделать нос снеговику! — вос-
хитился Талви Укко.

— А котелок с блёстками — это просто гениально! Насто-
ящий модник получился! — поддержал его Паккайне.

— Я бы ещё шарфик добавил, чтобы снеговику не было
холодно! — не смог сдержать улыбку Дед Мороз из Великого
Устюга.

Но настоящим испытанием стала третья эстафета —
«Пингвиньи бега». Нужно было на скорость пробежать в
огромных, неуклюжих валенках вокруг наряженной ёлки,
зажав коленями крепкий снежок.

Санта-Клаус, привыкший к легким эльфийским сапож-
кам, почувствовал себя немного неуклюже в огромных ва-
ленках. Но он не сдавался.

«Главное — не упасть!» — мысленно повторял Санта.
— На старт! Внимание! Марш! — прозвучала команда, и

участники, смешно переваливаясь с ноги на ногу, ринулись
вперед. Валенки разъезжались в разные стороны, а снежок
крошился и всё норовил выскользнуть.

Санта-Клаус старался держать равновесие, но это было
нелегко. На первом же повороте он не удержался на ногах и



 
 
 

с громким воплем рухнул в сугроб.

Публика замерла, но тут же разразилась хохотом, увидев,
как Санта, весь в снегу, пытается подняться на ноги.

— Кажется, я немного не в своей тарелке! — сказал он,
отряхиваясь от снега.

— Не переживай, главное — участие! — подбодрил его
Паккайне.

— Держись, Санта! Мы с тобой! — слышалась со всех сто-
рон поддержка от болельщиков.

Санта-Клаус, зажав остатки снежка, поспешил к финишу.
И, хотя он пришел последним, он получил огромное удо-



 
 
 

вольствие от участия в этой забавной эстафете.
— Ну что, навалялся в снегу? — поддел его Чысхаан.
— Да уж! Валенки — это вам не эльфийские сапожки! Но

было весело! — ответил Санта, отряхнув с бороды снег.
— Главное, что обошлось без травм! — добавил устюж-

ский Дед Мороз, хлопая его по плечу.

Вечером, после окончания игр, компания волшебников
собралась вокруг костра, чтобы отпраздновать окончание
дня. Ярко горели поленья, потрескивая и согревая замерз-
шие носы. Сибирский Дед Мороз угощал всех чаем из таёж-
ных трав, а Талви Укко — строганиной из оленины. Дед Мо-
роз из Великого Устюга рассказывал смешные истории про
свою внучку — Снегурочку.

Паккайне бросил взгляд на Санту. Тот задумчиво ковы-
рял палочкой в костре, словно искал там ответ на какой-то
важный вопрос.

— Эй, Санта, что тебя так тревожит? — участливо спро-
сил молодой Дед Мороз. — Не понравилось у нас?

Санта вздохнул и поднял глаза на звёздное небо.
— Понравилось… очень понравилось, — пробормотал

он, стараясь говорить бодрым голосом. — Но я, признаться,
чувствую себя как… как выжатый лимон! Или как… рожде-
ственский носок, который переполнен печеньем!

И тут, Паккайне, известный своим гостеприимством, за-
гадочно прищурился:



 
 
 

— Выжатый лимон, говоришь? Не беда! Значит, пришло
время для настоящего русского отдыха!

— И что же это? — осторожно поинтересовался Санта. —
Ещё один конкурс? Метание валенок на дальность?

— Нет, нет, — отмахнулся Паккайне. — Никаких вале-
нок! Я хочу показать тебе… русскую баню!

Санта-Клаус уставился на него, моргая голубыми глазами.
Он слышал о русской бане, но никогда не испытывал её на
себе.

— Русскую баню? Это что-то вроде сауны?
Тут в разговор вмешался Чысхаан.
— Ну не скажи, — протянул он, вынимая из костра полу-

обгоревшую головешку. — В сауне сухо, жарко, сидишь как
высушеный олень… А в бане пар, влажность, веничком тебя
попарят — все хвори как рукой снимет!

— Веничком? — Санта-Клаус сглотнул. Ему почему-то
представилась картина, как русские Деды Морозы гоняются
за ним по бане с березовыми ветками.

— Не бойся, — успокоил его устюжский Дед Мороз, за-
метив испуг на лице гостя. — Это очень даже приятно —
как массаж, только… веником! В общем, Санта, собирайся!
Обещаю, будешь как новенький!

— Ну что? — подмигнул Паккайне. — Пошли париться!
Он подхватил Санту под руку и потащил в сторону

небольшого деревянного домика, от которого валил густой
пар. Деды Морозы, которые всё это время с интересом на-



 
 
 

блюдали за происходящим, переглянулись и с улыбками по-
следовали за ними. Они и сами не прочь были попариться
после активного дня, тем более что мороз крепчал.

И вот, спустя некоторое время, Санта-Клаус, закутанный
в огромный льняной халат, неуверенно ступил на порог рус-
ской бани.

— А чем это так вкусно пахнет? — принюхался он. —
Чем-то таким приятным!

— Это берёзовый веник, — засмеялся Дед Мороз из Ве-
ликого Устюга — Им мы тебя сейчас будем парить!



 
 
 

— Санта, ты готов? — спросил Паккайне, толкая дверь в
парную. — Тогда пошли!

Санта глубоко вздохнул и шагнул внутрь.
Войдя в парную, Санта ощутил, как густой жар обволаки-

вает всё тело. Деды Морозы, уже расположившиеся на полкé,
приветливо помахали ему, подзывая поближе. Санта осто-
рожно присел на лавку, стараясь не касаться раскалённых де-
ревянных досок. Ему казалось, что сейчас он превратится в
рождественского гуся, запечённого в духовке.

— Ну что, Санта, готов к настоящему жару? — с улыбкой
спросил Чысхаан.

Санта-Кивнул, хотя в глубине души сомневался. Жар ка-
зался невыносимым, но он старался держаться.

Вдруг устюжский Дед Мороз плеснул на раскалённые кам-
ни ковш воды. Пар взметнулся вверх, обдавая Санту волной
жара.

— А-а-а-а-а! — завопил Санта-Клаус, закрывая лицо ру-
ками. — Зачем ты это сделал?! Мне и так жарко!

Дед Мороз из Великого Устюга взял в руки берёзовый ве-
ник и начал легонько хлестать им Санту по спине. Сначала
щекотно, потом… приятно.

— Ну что, Санта, — спросил Чысхаан, — как ощущения?
Тот открыл глаза и попытался отдышаться:
— Жарко! Очень жарко! Но… приятно. Как будто ма-

ленькие эльфы массируют своими крошечными ручками.
Постепенно тело расслаблялось, и Санта почувствовал,



 
 
 

как вместе с потом уходит усталость и напряжение. Он вды-
хал целебный аромат трав и дерева, ощущая прилив сил и
энергии.

После жаркой парной сибирский Дед Мороз подхватил
ушат с ледяной водой и выплеснул весь на Санту!

— А-а-а! — заорал Санта, подпрыгнув на месте. — Это
что ещё такое?!

— Русская закалка! — хохотал Чысхаан, вытирая с лица
брызги воды.

— Очень бодрит! — рассмеялся Талви Укко. — Сейчас
как новенький будешь!

И, как ни странно, карельский Дед Мороз оказался прав.
Санта почувствовал себя бодрым и свежим, словно сбросил
лет сто.

— Ого! — удивлённо произнёс он. — Вот это да! Я прямо
как заново родился!

После нескольких заходов в парную и обливаний ледяной
водой, всё завершилось чаепитием в предбаннике. Все усе-
лись вокруг большого деревянного стола, на котором стоял
большой глиняный чайник с душистым травяным сбором. К
чаю подали пироги с брусникой и ложку липового меда, ко-
торый приятно обжигал гортань и согревал изнутри.

Расслабленный и счастливый, Санта-Клаус откинулся на
спинку стула и посмотрел в потолок. Он даже не заметил,
как все затихли и смотрят на него.

— Санта, как тебе русская баня? — спросил Паккайне, —



 
 
 

Понравилась?
Санта посмотрел на добрые лица русских Дедов Морозов,

на потрескивающий в печи огонь и понял… Он устал! Очень
устал!

— Я… я даже не знаю, что сказать, — пробормотал он. —
Это… потрясающе! Я никогда в жизни так не расслаблялся.

Он замолчал на несколько секунд, а потом тихо добавил:
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